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PROCLAMATION NO. 471/2005.

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE
DEFINITION OF POWERS AND DUTIES OF THE
EXECUTIVE ORGANS OF THE FEDERAL
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA

WHEREAS, it is found necessary to redefine
the organization, powers and duties of the
Executive Organs of the Federal Democratic
Republic of Ethiopia;

NOW, THEREFORE, in accordance with
Article 55 (1) of the Constitution, of the Federal
Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby
proclaimed as follows:

PART ONE
GENERAL

1. Short Title

This Proclamation may be cited as the
“Definition of Powers and Duties of the Executive
Organs of the Federal Democratic Republic of
Ethiopia Proclamation No. 471/2005.”

2. Definitions

In this Proclamation unless the context requires

otherwise “Regional State” means any State
referred to under Article 47 of the Constitution
and includes the Addis Ababa and Dire Dawa
city administrations.

1267 onm 7 nd A, 1
Negarit G. P.O.Box 80001




1

CAEPEL  4ufl-n D¢ OHM drC 8 v8C T 73 TOPAT 990

Federal Negarit Gazeta No.1 17" November, 20005 ... page 3277

=

)

Ny

h&A vat
NAMPAL “21.0T4T DA °hTtA mPaL
772.014%S NA“2L.0TCT °hC 0T

. NAmPAL “Li0t4 22AMTS G

PATPREL  £2.24AP S.9°0N6-0.0P  4TAAN
mPaL  LLNtC  AMIG ARG (A1
a ot WrbEk @8 eravphto SPGSA:

. NAZPhTA mPAL “LintS 2AMIT G

PATOXRL  Loful-AP  SPNCNLP STAAR
ot mPaL LL0tC AN G
h1 @k Wbk @& etavphto-
LUSA::

. NA2L0TCT 9°hC 0 2AM3S G

PATORE 4uLulAP S.TNENLP STAAR
POLLOTCF 9PhC O AN G
Wh1 @t Arbd L eravpto-
LUGA:

. PLLNTCT °RC 0T Adart

&/ L0 TCET 9PhC O eolhtact ANAE
L4 TN

V) mPAL “LintC:

A) °ntA mPAL “LntC:

h) OHY APE ATPEx B etavphrtdy
TLNECT eULo4 TLaTCT

av)  (ImPAL “L10T4 PULNPOY AA-T
QA AMG T

)
-

(Y A7P& 700 A7P& 8 [h ¢tavp
hto- 975 m-9°  *290 ¢ 09°hC ok
000 AL ATY 0“1LFANT L1 (TAL
haoha ant+C Qneo - Peoge eam-
L0HC LT ®L9 A L0 tC
1g°nc 0t 0NA0 AL BAT4A::

. P q £ N 77 »°C%

&/ PLLNTCTF 9Uhe 0FE

V) Pi0 PONT L7 LTLPA:
A) Qo L730 172.0010 avwl |l avg,
0% ANVTFDL ANNNPTF PLCIA:

) PaAT MA PTLTLO hANAE
n°7d 0L AT7 LUSTA:

3.

PART TWO
THE PRIME MINISTER, THE DEPUTY

PRIME MINISTER AND THE COUNCIL OF

MINISTERS
Powers and Duties of the Prime Minister

The powers and duties of the Prime Minister
of the Federal Democratic Republic of
Ethiopia shall be as specified under Article 74
of the Constitution.

4. Powers and Duties of the Deputy Prime Minister

The powers and duties of the Deputy Prime
Minister of the Federal Democratic Republic
of Ethiopia shall be as specified under Article
75 of the Constitution.

5.Powers and Duties of the Council of Ministers

The powers and duties of the Council of
Ministers of the Federal Democratic Republic
of Ethiopia shall be as specified under Article
77 of the Constitution.

Members of the Council of Ministers

1/ The Council of Ministers shall have the
following members:

a) the Prime Minister;

b) the Deputy Prime Minister,

c) Ministers heading the ministries
specified under article 9 hereunder;

d) other officials to be designated by the
Prime Minister.

2/ Where any minister referred to in Sub-
Article 1(c) of this Article cannot attend
the meeting of the Council,. the senior
minister of state or the vice minister of the
ministry shall, unless specific delegation
has been given, take part in the meeting of
the Council.

7. Meeting Procedure of the Council of Ministers

1/ The Council of Ministers shall:

a) have its own rules of procedure;

b) conduct ordinary and extraordinary
meetings in accordance with its rules
of procedure;

c) have a quorum where more than half
of its members are present;
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d) pass decisions by consensus or,
failing that, by majority vote.

2/ The Prime Minister shall

a) without prejudice to the rights of the
members of the Council of Ministers
to propose agenda items, determine
the agenda of the Council:

b) preside over the meetings of the
Council;

c) adjourn the meetings of the Council
under circumstances where he finds it
necessary to refer a case, included in
the Council’s agenda, to the relevant
committee of the Council;

3/ In the absence of the Prime Minister, the
Deputy Prime Minister shall preside over
the meetings of the Council.

Standing Committees of the Council

1/ The Council of Ministers may, with a view
to exercising its powers and duties, have
various standing committees comprising
of its members.

2/ The powers and duties of standing
committees shall be defined in the
manuals of the Council.

PART THREE
MINISTRIES

Establishment
The following Ministries are hereby established:

1/ the Ministry of Capacity Building;
2/ the Ministry of Education;
3/ the Ministry of Trade and Industry;
4/  the Ministry of Agriculture and Rural
Development
5/ the Ministry of Transport and
Communicationsns;
6/ the Ministry of Works and Urban
Developments;
7/ the Ministry of Finance and Economic
Development;
8/ the Ministry of Revenue;
9/ the Ministry of Federal Affairs;
10/  the Ministry of Health;
11/ the Ministry of Justice;
12/ the Ministry of National Defense;
13/ the Ministry of Foreign Affairs;
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10. Common Powers and Duties of Ministries

Each Ministry shall:

1/ inits field of activity;

2/

3/

4/

5/

a) initiate policies and laws, prepare
plans and budgets, and upon approval
implement same:

ensure the enforcement of federal
laws;

undertake study and research; collect,
compile and disseminate information;
provide assistance and advice to
Regional States, as necessary;

enter into contracts and international
agreements in accordance with the
law;

b)
c)
d)

€)

direct and coordinate the performances of the
executive organs made accountable to it under
the laws establishing them or under Article 33
of this Proclamation; review the organizational
structures as well as the work programs and
budgets of the executive organs and approve
their submission to the appropriate government
organs;

supervise the public enterprises, made
accountable to it, in accordance with the
Public Enterprises Proclamation No.
25/1992, and ensure that they operate as
development catalysts;

exercise the powers and duties given to it
under this Proclamation and other laws;

submit periodic performance reports to the
Prime Minister and the Council of
Ministers.

11. Accountability and Responsibility of Ministers

Each Minister shall:

1

be accountable to the Prime Minister and
the Council of Ministers;
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management system within the ministry.

12. Accountability and Responsibility of Ministers of
State and Vice Ministers.

13.

1/

Each minister of state or vice minister of a
ministry shall be accountable to the
minister and shall carry out the
responsibilities specifically entrusted to
him.

2/ The senior minister of state or vice minister

of a ministry shall, unless the minister has
given specific delegation, act on behalf of
the minister in his absence.

The Ministry of Capacity Building

The Ministry of Capacity Building shall have
the powers and duties to:

U

2/

3/

4/

5/

6/

undertake studies, on the basis of the
country’s  long term  development
directions, to identify capacity gaps that
may be observed from time to time;

ensure the integrated formulation and
coordinated  implementation of the
necessary reform programs and projects;

establish a general monitoring and
evaluation system to ensure the
effectiveness of various reform programs;

cause the creation and optimum utilization
of capacity building capabilities;

ensure the establishment and proper
implementation of modern and
comprehensive system for human resource
management within the federal civil
service;

ensure the creation of conducive conditions

for expanded and strengthened utilization
of information and communication
technology.
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14. The Ministry of Education

The Ministry of Education shall have the
powers and duties to:

1/ set education and training standards, and
ensure the implementation of same;

2/ without prejudice to the generality of
Sub-Article (1) of this Article,

a) formulate a general framework of
curricula for education;

b) set minimum educational qualific-
ation requirements for primary and
secondary school teachers;

c) set standards for vocational and
technical training and certification;

d) set minimum standards for higher

education institution.

3/ establish, expand and accredit higher
education institutions; and ensure that

they offer quality and relevant
education;
4/  undertake national  popularization

programs on education and training.

15. The Ministry of Trade and Industry

The Ministry of Trade and Industry shall
have the powers and duties to:

1/ promote the expansion of trade, industry
and investment;

2/ create conducive conditions for the
promotion and development of the
country’s export trade;

3/ strengthen the country’s foreign trade
relations and negotiate and implement
trade, port and transit agreements;

4/ maintain efficient marketing systems
and fair trade practices to promote and
develop domestic trade;

5/ provide business registration and licensing
services and regulate same in
accordance with the relevant laws;
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14/ facilitate the provision of efficient one-
stop-shop service to investors.

16. The Ministry of Agriculture and Rural
Development

1/ The Ministry of Agriculture and Rural
Development shall have the powers and
duties to:

a) promote the expansion extension
and training services provided to
peasants and pastoralists as well as
private investors to improve the
productivity of the agricultural
sector;

b) conduct quarantine on plants,
seeds, animals and animal
products brought into and taken
out of the country;

¢) control the outbreak of animal and
plant diseases and migratory pests;
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agricultural research and

conservation of biodiversity.

2/ The powers and duties given to the Ministry of

Agriculture

and the Ministry of Rural

Development by the provisions of other laws,
currently in force, the powers and duties which
were given to the Coffee and Tea Authority

under

Article 5(6) of Proclamation No.

116/1995 with regard to the issuance of coffee
export authorization certificate, the powers and
duties given to the National Agricultural Input
Authority under the Fertilizer Manufacturing
and Trade Proclamation No. 137/1998, the
Seed Proclamation No. 206/2000 and Article
12 of Proclamation No. 288/2002 and the
powers and duties vested in the Ministry of
Trade and Industry under the Proclamation to
Provide for a Warehouse Receipts System No.
372/2003 with respect to agricultural products
are hereby given to the Ministry of Agriculture
and Rural Development.
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17. The Ministry of Transport and Communications

The Ministry of Transport and Communi-
cations shall have the powers and duties to

1/ promote the expansion of transport and
communication services;

2/ ensure that the provisions of transport
and communication services are in line
with the country’s development strategy
and meet the requirements of equitable
regional distribution;

3/ ensure the integrated provision of
transport and communication services;

4/ cause the formulation and implementation
of regulatory frameworks to ensure the
provision of reliable and safe transport
and communication services;

5/ regulate maritime and transit services;

6/ follow up the activities of the Ethio-
Djibouti Railways in accordance with
the agreements concluded between the
two countries.

18. The Ministry of Works and Urban Development

1/ The Ministry of Works and Urban
Development shall have the powers and
duties to:

a) set standards for design and
construction works, and follow up
and supervise the implementation
of same;

b) ensure the preparation of designs
and contract documents  for
construction works financed by the
Federal Government;

c) cause the supervision of and inspect
the execution of construction works
financed by the Federal Govern-
ment to ensure their conformity
with the quality standards, time
limits and cost as provided in their
contracts;



1% K giE

boBul-N D6 DM RPC & VSC T 7 THEEE g 9o

Federal Negarit Gazeta No.1 17" November, 20005 ... page 3285

avy av {1 8.0 ACRERTTT LavH)

w)

&)

)

()

+)

)

T)

)

)

AAT Pav-@ “Fhe 9497198, P9°N
e oddt gaMA: Proe- TRe-
CUTIG PATINGP T RLE Lo
NSAT DAL (1AL (P hAAN-T
OONP gt AYLTA Pre-
+RLFGT AOMEPTF eNPT
994918, PI°NNC OLPT LATA:

OAIC OO eolaviqk: PR
LA 0FPFT 9evls 1t
ATAAN P92L5 I°CI°C POYLAA:

P boLol-t\ av P LT QA0
A7 105 LUTIFO A75.m0P
av QLT RV PO LI
MAT00-  Q7P9> AL ATS.0OA
aLLYT LLINNN:

neg.ovpant 6T
P77 L8 avaop§F

AhJ9°%
AT
LOMN:

ehrte? 4Pe® il hadee- OC
ptavaymy a@Le (LT RIS
AMPAL  AdPmen, Aavdeh  PoYe
NFa P77 PRLSA: AP
o9 AT PaAP9c 270)
£ LAMA:

ehte? AT ¢ ngvrt +19

2C  PHPSE AISVUF PEETT
PRGN ATNE-PIITFO9 ¢ I4
LAMA:

HEEED PAhNN_ PT@- PATY T

PN ALV UATNG PP GE
06 LAMA:

WEPT  PAIAAT AN O-F
A75.000 PChAPI® M I AM
PLLCHON: ANLAL VT ATF

AEPT AT arpn POIAMG S
PI°CI°C ARPTT LRRIIN:

hhaa-T 2C Qeet+anc ot
AT G AT OC 0HPSE
a7 e P0G O30T V'
n“2.aant 751 LLCHIN: o
&P RISVPT PMAT REAZAODTIC
ehd-ran:

Aol  aIF Fmé PUY
P2 ANVESLCTT Pre- RPN
PALTF Lhan:

d)

9)

h)

)

k)

m)

register and issue certificates of
professional competence to
engineers and architects; determine
the grades of contractors and
consultants, and issue certificates of
competence to those operating in
more than one Regional State;

undertake research for improving
the types and qualities of local
construction materials;

ensure the proper construction and
maintenance of federal roads and
the proper utilization of the road
fund;

undertake  studies relating to
urbanization, and set criteria for
grading urban centers;

undertake studies for setting general
directions for urban dwellers to
build dwelling houses compatible
with their own means; provide
capacity building support to urban
centers for the implementation of
same;

undertake studies for the integration
of urban development with poverty
reduction activities, and support the
implementation of same;

provide all-round and coordinated
support to urban centers to make
them development centers capable
of influencing their surroundings;
provide capacity building support to
urban centers for improving their
service  delivery; and  where
necessary, establish training and
research institutions in the field of
urban development;

in cooperation with Regional
States, undertake studies for the
integration of wurban and rural
development activities; assist and
follow up the implementation of
same;

follow up the activities of the city
administration accountable to the
Federal Government;
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7 AanA Pt KA (1ih9 n) without prejudice to the powers
eHAmM® 2AM7 RILTmOd UveT given by law to any other
0L Lul-tN a3 o OANLTY T 217G government organ, ensure the
POYTT. LT ANTSLC  NA200- proper administration of houses
AT9.NG®F av@ Ny PLIMNA: owned by the Federal Government;
W) ANLAL TS ATF heramr (héa 0) delegate part of its powers to other
AMA  PLLLA vt ROA federal government organs as
NOHAG @amTt LTAan:: deemed necessary.
€ (e AL 04 PAAT AT €399 2/  The powers and duties given to the
h ehte? AT HCET  0elevahdt Ministry of Federal Affairs, with respect
ALLlN 18P T ,,.,:.m,bc 0P to urban development sector, by the
eI% SAMIG  ANET (LY APE provisions of other laws, currently in
AP e oy A"“i-'i- Y NEC force, are hereby given to the Ministry
TOATTPA:: of Works and Urban Development.
. The Ministry of Finance and Economic
I8 e1NT PANT?L. AT “21.0EC Development
P1HANT  PADSYL AP “lnntC The Ministry of Finance and Economic
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Development shall have the powers and duties to:

1/ establish a system for the preparation of
development plan of the Federal
Government; prepare the plan in cooperation
with concerned organs and follow up
implementation of same;

2/ establish systems of budgeting,
accounting, disbursement and internal
audit for the Federal Government, and
follow up implementation of same;

3/ prepare the Federal Government budget
and follow up implementation of same;

4/  establish a system of procurement and
property administration for the Federal
Government, and supervise the implement
ation of same;

5/ mobilize, negotiate and sign foreign
development aid and loans, and follow
up implementation of same;

6/ submit, annually and whenever necessary,
to the Council of Ministers general
reports on the financial performance and
status of the Federal Government;

7/ administer property of the Federal
Government  which is under the
possession of any other organ of the
Federal Government;
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8/  be the repository of and safeguard the

Federal Government’s shares,
negotiable and non-negotiable
instruments and other similar financial
assets;

9/ evaluate the performance of development
plans of the Federal Government;
prepare and submit to the Council of
Ministers annual national reports
incorporating summarized reports of
Regional States;

10/  initiate fiscal policy of the Federal
Government that particularly serves as a
basis for taxes and duties;

11/ formulate the population policy of the
country and, upon approval follow up,
co-ordinate and supervise its
implementation;

12/ ensure the proper carrying out of
activities relating to mapping and
central statistics

20. The Ministry of Revenue

The Ministry of Revenue shall have the
powers and duties to:

1/ establish and ensure the proper
implementation of a modern tax
administration system;

2/coordinate and supervise the performances
of revenue collecting agencies for
proper and timely collection of federal
government revenue;

3/ enforce tax and duty exemption incentives
given to investors;

4/ cause the preparation and implementation
of educational programs designed to
promote the culture of voluntary
discharge of tax obligations.

21. The Ministry of Federal Affairs

The Ministry of Federal Affairs shall have
the powers and duties to:

1/ cooperate with concerned federal and
regional state organs in maintaining
public order;
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€/ entetap 8.2.4-AP L. 9040 PP 2/ without prejudice to the provisions of Article 48
CTAARN W1 23 Kbk TE KRG and 62(6) of the Constitution of the Federal
FEE eI0LPT ALl Pho-T Democratic Republic of Ethiopia, facilitate the
i o resolution of  misunderstandings  arising
OhAA-T orhha - PO }‘(\anﬂ)q/q-f-"-ﬁ between Regional States;
POLLANVTO] VTP POOFFA:

B 3/ without prejudice to the provisions of the

L/ A0 PAFO T R7&Tm0<4: relevant laws and upon requests of Regional
v10T nhAAT 7Lt A.PCAN NnAAT States, devise and implement sustainable
OAT P?24.M% AAGINNL-TFG Psp-pf political solutions for misunderstandings and
Hady 1 P99 2013 Z0Athe conflicts that may arise within Regional States;
@G, LbLANT MNP PLCIN: ] ) ] o

4/ coordinate the implementation of decisions

8/ 4Lon @l (NAXT 188 authorizing the intervention of the Federal
AP RIS OO0 ALARO™D Government in the affairs of Regional
AL States;

E AnAdT (AL AFS1 hAdT AL 5/ provide assistance to Regional States

- T MmAmT 896 PRCINT particularly to the emerging ones;
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poryit; mmhz\. U".‘{”,("l(\"m\f ms thereby strengthen the federal system;
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8/ ensure the proper carrying out of federal
police, federal prisons and mine action
activities.

22. The Ministry of Health

The Ministry of Health shall have the
powers and duties to:

1/ coordinate and direct the country’s health
sector development program:

2/ devise and follow up the implementation
of strategies for preventing and
eradicating communicable and non-
communicable diseases;

3/ devise and follow up the implementation
of strategies for preventing malnutrition
and food contamination; certify and
supervise the safety of food stuffs;

4/  undertake the necessary quarantine at
the main entry and exit points of the

country to safeguard public health;
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5/ undertake appropriate measures in the
events of disasters and other situations
that threaten public health, and
coordinate measures to be taken by
other bodies;

6/ ensure the availability and proper
utilization of essential drugs and
medical equipment in the country;

7/ create conducive conditions for research,
registration and utilization of traditional
medicines; and give the necessary
support to practitioners to register and
practice their profession;

8/ establish and administer health research
centers;

9/ set and supervise the enforcement of
health service standards;

10

S

determine the qualification requirement

of professionals desiring to engage in
public health service at various levels,
and issue certificates of competence to
them;

11/ ensure the carrying out of drug
administration and control activities;

12/  delegate part of its powers to regional
health bureaus and other government
organs as deemed necessary.

23. The Ministry of Justice

The Ministry of Justice shall have the
powers and duties to:

1/ be chief advisor to the Federal
Government on matters of law;

2/ represent the Federal Government in
criminal  suits falling under the
jurisdiction of the federal courts;

3/ order the conduct of investigation where
it believes that a crime the adjudication
of which falls under the jurisdiction of
the federal courts has been committed;
order the discontinuance of an
investigation or instruct for further
investigation on good cause; withdraw
criminal charges in accordance with the
law;
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4/ study the causes crimes and the methods
for prevention them; devise ways and
means crime prevention; coordinate the
relevant government organs in crime
prevention;

5/ ensure that witnesses to criminal cases
are accorded protection, as necessary;

6/  assist victims of crimes or violations of
human rights in civil proceedings to
claim damages where such victims are
unable to institute such claims in the
federal courts and to follow up the
proceedings on their own;

7/ Institute or cause the institution of suits
or intervene at any stage of the
proceedings of such suits before federal
and regional state courts, any judicial
body or arbitration tribunal where the
rights and interests of the public and of
the Federal Government so require;

8/ register religious organizations, non-
profit making foreign organizations and,
unless specific power is given to other
government organs, non-governmental
organizations and associations operating
in the cities of Addis Ababa and Dire
Dawa or in more than one Regional
State;

9/ follow up, as necessary, the handling of
civil sots and claims to which the
federal government organs are parties;
cause reports to be submitted to it on
same, and ensure that competent staff is
assigned for the purpose;

10/ assist in the preparation of draft laws
when so requested by federal and
regional state organs;

11/ issue, supervise and revoke licenses to
advocates for practicing before federal
courts;

12/ provide legal education through the use
of various methods with a view to
raising public legal consciousness in
relation to the protection of human
rights; cooperate with the appropriate
bodies regarding legal education and
training;
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the powers and duties to:

1/ in cooperation with the appropriate
organs, defend the territorial integrity of
the country;

2/ establish, equip and supervise the defense
forces and ensure their combat
capabilities;

3/ ensure that the composition of the national
defense forces reflect equitable
representation of nations, nationalities and
peoples and that they carry out their
functions free of any partisanship to any
political organization;

4/  organize training establishments for the
defense forces;

5/ enforce security measures and the
constitutional order, when instructed in
accordance with the provisions of the
Constitution, where situations endangering
public safety are beyond the control of
Regional States or where by Regional State
violates the Constitution and endangers the
constitutional order;

6/ combat guerrilla and terrorist activities;

7/ coordinate the activities of, and cooperate
with the appropriate federal and regional
state organs in matters relating to the
defense of the country;

8/  construct and cause the construction of
military comps and residential quarters
required for the defense forces;

9/ prepare plans and get authorizations for
the coordinated utilization of resources
in the country that may be required in an
event of national mobilization

10/  prepare schemes whereby the public can

defend itself or guard against enemy threats

when general mobilization is declared; and,
upon authorization, implement same in
cooperation with concerned organs;
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T3 amCrt ®oe9° (ANFYL 1LH APE 11/ recruit, train and organize national
Paohan e WPy PolPadbnc reserve force that shall join the Armed
ATSUI° AW wlli9 P PHATCE Forces in time of war or state of
ALOPT  Ahal: oM PULeLCT emergency and that provide assistance
Nud-P FmO0E SLA LIDAIANT in the event of man-made or natural
PANTGSAT PLLBAT disasters;

I8/ eovhahe  AIS0TFE  OmoATT 12/ establish and administer enterprises
Pl eav-E:T PO P0G POl T that may engage in the production,
LCETF PRETINT POTSLCA: maintenance and repair of defense

industry products;

I/ eovhahe Py LY 1LH 13/ retain revenue generated by engaging idle
POYR LD POILG  RIAT AT production and service rendering capacities
poopmT TCE AP AN, TN of defense institutions, in peace times, in

income generating activities and the
'f'a"lc ATEOA (77865 A”"h'\_h'? proceeds obtained from the disposal of
m+rLS PULENLAT TNEATT properties which are no more required for
(G T TUN Kol L A I 10 A (| M 21 B defense purposes as well as dividends from
WrEmme AA»ANT T helov o defense industries put under its supervision,
Paviah e A1%0 ¢ O and utilize such fund upon obtaining the
POLTIOT PCE CA POLLNTCT approval of the Council of Ministers, for
NG L7 ALNLPL AVIC @vhahe national defense capacity building projects;
APP® T RIRON PRCIA:

T8/ (MY AR 00 Adba JIE 14/ ensure that the procedures and standards

T e embodied in the Financial
Pramatrar TH APALC administration Proclamation No
g;‘ﬁg% 7\2“::’;; a:‘::f&_ (;k mq{ﬁ 57/1996 and regulations and directives
;‘,’5"7‘;“ vl ePF LRI issued there under are followed in the

QG amam ;‘:9).,,’.‘ 'f-h-'f-h‘o aug, administration of the fund referred o in
~r o P Sub-Article (13) of this Article and

7 ﬂf‘;:a)""" . nq:q' AaPCY submit same for auditing by the Auditor
h18.9°09vC PLCIN: General:

141 ?"'f" Pt AT Qseage nf‘_"&'f" 15/ ensure that the defense forces participate
POl EPT RIS.ATS PLCIAN: in the country’s development activities

in times of peace;

TZ/  Alet PoLPCNATT  AAP°  AdE 16/

£AAY° “7000C T¢ NA200- Aae@mM) -
POLeNTA  POA9°  ANNNSE BLA
PLLBAT PAT1L-AN:

. Parep 8L L0 EC

pwsp 5L “L0EC POLhHAT AMIG
TMCT LTI N

o

/

)
~

AleE 091961 eospr 7T
P3G oI RIE.mOPT  AAT
a4 JIAN0C PLCIN:

AlE DT AT oC ead
avp\hy 1CANTG A7%.m5hC
PLLIN:

organize and deploy competent
peacekeeping forces where the country
is required to participate in international
peacekeeping missions.

25. The Ministry of Foreign Affairs

The Ministry of Foreign Affairs shall have
the powers and duties to:

1/

2/

safeguard the interests and rights of the
country in connection with its foreign
relations and ensure that they are
respected by foreign states;

ensure that the country’s good relations
with  neighboring  countries  are
strengthened;
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) PADSoY S TA"10, 07TNLLT 3/ through pursuing economic diplomacy,

cooperate with the concerned organs in:

V) PANGET PO 3G hOHIC a) promoting the country’s foreign
IR trade and tourism;

A) P@sp  AFONECTT  NPAPTS b) identifying and attracting foreign
(@A investors;

) P@rep PATIF 4.£57MG PBRLh I N
O h POV U5 C) fauhtatmg_ the_ mobilization _of
(o9 g s extgrnal financial and technical

418 helemAeFO:  RhAT OC assistances;

L004-A:

B (@ RIC PTG AP ePeD 4/ Ertwﬁyre'that the int_e(zjr'ests andt;[he (rjights of
w(1G  ThE NIAmOF £RCOA: protected;  encourage and  support
g?:’-;t-?-i,;%g'} ;"'Ii:'l(glnluf“l:}: g;‘ﬁ'?{:g‘_-‘; associations  formed by Ethiopian

> < ’ ) communities and friends of Ethiopia;

LOLT TN L6 BATA:

- 5/ in consultation with the concerned organs,

&1 oMt 0L - ArA - hha """".’ negotiate and sign treaties that Ethiopia
hatam  ONTeCE ACTERS h(\’“"} enters into with other states and
AU ITG WP 9PE LCERT O international organizations and which
P FLCITOF (o5t abh are approved by the Government, except
WP hbE O-aF 4R heleran in so far as such power is specifically
FE@ AT OC (orarhC RACTIA: given by law to other organs; and effect
AIRUVIY U hPE 00T RIHALE all formalities of ratification of treaties;
AT1LC PULLNLANTT  ECINAPT
VA PNGTODGA:

= 6/ coordinate all relations of other

L AAT Pauipot ANAE haresp KRG government organs with foreign states
a3 G W9A9° 9P LCERT and international organizations;
a0 PI7 e LCHTF DT A7
LOTANL-AE

7/ keep contacts, as may be necessary, with

Z/ OAACRe  WOLTE poep RICT foreign  diplomatic and  consular
a gt RILGOLPTT FINATG representatives in Ethiopia as well as
POAI°  GbE  LCOERT OnA-T IC with representatives of international
a78 ANdALYE ST 2o¢- organizations with a view to facilitating
PPPET Lm0 T VBT LOVFFN: the protection of mutual interests;

I/ Q@sp RIC PAACERL P9 TAT1:0G 8/  coordinate and supervise the activities
PHINA  TLNCTTT  AFSU9C (19A9° of Ethiopia’s diplomatic and consular
944G LCHPT PaleRe Doy missions and permanent missions of
ARNTCT Rhédot LT 0eF Ethiopia to international organizations;
LOTANEAT LT O39° LEMMe-A:

B/ mamy 0FAL AdA  ADA  AATOM 9/ ensure the enforcement of rights and

WNHPCT PATTEe a0t P40
Fo- 909° GG AT PO L0014 Fo-
a1 4G 2L, 3P a1 @
LLIMNN:

ATCEL NAAT 03216 9A9° 9P
SCERT IC PPFLCITFOT 90A9° 9P
Oq T PHaANLOVTFOF PEPET  PEPT
an N LmANPA:

obligations arising from treaties signed
by the Ethiopian Government except in
so far as specific power has legally been
delegated to other organs;

10/ register and keep all authentic copies of
treaties concluded between Ethiopia and
other states and international
organizations;
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Tm)

&) CAACREL a3 (AW a0 3T
ahih POLLLNY G090 APE OATF
Andersr A0+ LH eTho-
NAAL LT PLmL P +o0C

PHTOGA:

€/ N909°h+E  mI5 AR OTtP0A
FTFm GAPPKAPE: O QT AR RIC
@St RILEOPTE  AGNIChP T
SCOT  ohaT  PHOme  erAEF
A7S.00% PRCHOA:

I/ A200 QA0 w2 oowiqt 8 Ta"110S

ACON TO7CEFT AT P TA"11hs
ACa.N o290, AHPT LAMA:

PN O e “LiNEC

PN oL e 0 EC POLHACT 2AMTS
TMNECT LTI N

b8/ pavi ot ZANLTT LOTPO-PAT
OPSP Pavyo) poit ATI6CCTLNT
LOCLN: ANV o7 LNEATDF
272C%T BHEDIANT LaPiN:

€/ ANhiP a7 aAremc
POLLATA- ATLVI° PANGET avphg®
123 POLeINNE: POLAe  TEVCIT
ATAHIEG AT8.06-60E PLECIAN:

L/ enceant AlA20-T AARIC 61T
ANVFPEA  ALONLAT  0°LTFA avAl.
gL 8T PLIMNN:

0/ A& eolRLav- TLOTT LIOHNA:
P77 9477 AQAATFO  TENT RS
ALH PP Va7 A“Loom-9° 18]
ey o R TeRP OnT AP
PO AIC BG ONAT L.F L LAMA:

& eI ode e 7 ot
NGO PLIIMNA::

POy It “inkC

ey 7 LL0EC eolhtaCT AMIS
TNET LTI A

b8/ 400 PG (1LL PANGET PhCh
’eCs MR LC Po v AATHS
Nem?s Ore-T LAPAT TP AL
PILOANTF VRS POPFFN:

11/ perform the functions of a depository of
multilateral treaties when the Ethiopian
Government is a depository of such
treaties;

12/ ensure that privileges and immunities
accorded to foreign diplomatic missions
and representatives of international
organizations under international laws
and treaties to which Ethiopia is a party
are respected,;

13/ issue diplomatic and service passports
and diplomatic and service entry visas
in accordance with the relevant laws.

26. The Ministry of Information

The Ministry of Information shall have the
powers and duties to:

1/ popularize government policies and
disseminate current government
information; establish and direct a
system required for same;

2/ cause the production and transmission
of media programs that could promote
national consensus and the country’s
image building;

3/ ensure that broadcast services are
conducted in a manner that contributes
to the development of the country;

4/  register commercial press; issue permit
to non-profit making press and foreign
news correspondents stationed in
Ethiopia  either  temporarily  or
permanently;

5/ ensure that advertisements are conducted
in compliance with legal requirements.

27. The Ministry of Water Resources

The Ministry of Water Resources shall have
the powers and duties to;

1/ undertake basin studies and determine
the country’s ground and surface water
resource potential in terms of volume
and quality, and facilitate the utilization
of same;
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ha7e Mg PUvr nAATT ALCm
P40 MLI° PO ePNT MY (1AL AR
PAAINT 98T ETG (NAAT ovhhA
TPHTP Py 1L POLNG-LANTTIS
PPI° 4L POLOANTT VT LONGA:

o35 o7 +a2é P hhadk
AmPP9° AL PG PHYUSAT  AAY
AT @ A=F7 LLLLLENT
AEAATPTFOG ehd-TAA:

porhha%s's Phes oong A
A a“1n4g-4--1 PN T M-
PPG T PRHLTS PSP
A7%.0N%5% PLCIN:

(Y A7P& 7040 Arbx 18 AG IE/
Wtmeat Py Aha't ag ey
2ePT AT (TP AL
A%IPA L.FL LANMNT LENML-A:

A“7av AT o A AT hhat
A8 Ta0s- LV A ant+ce
ol a3+ OET 210
QPENTFTG PO OPCFT COTHRE LT

POLLPCAE, ANAINT e BT80S
o7 vl (VT PEIMNN

. POMNETE O CT “21.05BC

POMLFG  NZCT *LnatC  eeLha-T
20MTG NMNETF LT4T A

&/

)
~

ONEF 019 FAVFO L4 o-
W1tk e8NC-0.  »CoT 1T
aoph9®  ANTRLCS AT ATPOPN
W70 T4 0,07 L6 PRCIN:

POMNLF A DT LPT NP TACT
W1%.44 8 VBT PTT LLTEAN:

PLe-B. ompF 007 PEhihT
PPLELLAT P4-LGIN £ICTF ATS.PTT-
LLCIN:

0P LHLO POMLFTF P d P29 eovpant:
NCHC avlBPF LOANNNA:

ONEF3  (°%erAnt 15T CHALR
AhAal POLPeRCHTOT  AIPNPALT
LOTANE-A:

2/ determine conditions and methods
required for the optimum and equitable
allocation and utilization of water
bodies that flow across or lie between
more than one Regional States among
various uses and the regional States;

3/ undertake studies and negotiations of
treaties pertaining to the utilization of
boundary and trans-boundary water
bodies, and follow up the
implementation of same;

4/  cause the carrying out of study, design
and construction works to promote the
expansion of medium and large
irrigation dams;

5/ issue permits and regulate the construction
and operation of water works relating to
water bodies referred to in Sub-Article
(2) and (3) of this Article;

6/ administer dams and hydraulic structures
constructed by federal budget unless
they are entrusted to the authority of
other relevant bodies;

7/ ensure the provision of meteorological
services.

28. The Ministry of Youth and Sports

The Ministry of Youth and Sports shall have
the powers and duties to:

1/ provide the necessary support to enable
the youth to form  voluntary
organizations and participate in the
promotion of the country’s democratic
process, good governance and
development;

2/ create conducive conditions to mitigate
the economic and social problems
facing the youth;

3/ ensure that appropriate technical, material
and financial supports are provided to
the organized youth;

4/  collect detailed periodical information
pertaining to the youth;

5/ coordinate the activities of various bodies
on issues involving the youth;
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AP0k AT 199726 ANd.ATLO7
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P FEATF® oo Py PLIMMAT
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Fwy eangsfh, 1PINTF CPCAA: héA
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A“70L A% Theds £92¢ aamt
NA“LEANT VB3 1o L4CAA: -0
P9 ehdHAA:

6/ enable the public to participate in and benefit
from sports-for-all and cultural sports;

7/ formulate and implement strategies for the
establishment of sports education, training
and research institutions necessary for the
development of trained human resource and
promotion of competence;

8/ promote the expansion of sport facilities
and centers;

9/ in cooperation with the appropriate
bodies, organize sports medical
facilities, and adopt systems for
controlling doping practices;

10/ issue directives on the establishment of

sport  associations  register  sports

associations operating at the national
level and provide them with the
necessary support.

29. The Ministry of Women’s Affairs

The Ministry of Women’s Affairs shall have
the powers and duties to:

1/ initiate recommendations on the
protection of the rights and interests of
women at national level, and follow up
the implementation of same by devising
strategies;

2/ follow up, by designing strategies, that
the preparation of policies, legislations,
development programs and projects by
federal government organs give due
consideration to gender issues;

3/ ensure that opportunities are created for
women to actively participate in
political, economic and social activities;

4/ undertake  studies to identify

discriminatory ~ practices  affecting

women; submit recommendations on
elimination of such practices and follow
up their implementation;

5/ submit recommendations on the
application of affirmative measures in
order to promote the participation of
women in economic social and political
affairs by taking into account the
oppression they faced for centuries as a
result of inequality and discrimination;
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L T MRSTT Pelaovahk 9A9C
APE  @OAFT ALARAIS LhITAA:
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C7°CT PPCOA:

b/ etk eaAT ZA0, HMEP RISUT
OAIC hda LL8 ehdrant
LOTONE-A:
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MHPTE PrCE L4548 P99TF OET7
P U ATTAAA PULLS PET
LOAMGTAT  TCEUPTIT TCLHET7
NPl E ML LLCIN: AHU- 9277
A“LTPAPO SCEPTI®  ANLALOT
AM PLCIA:

Tm)
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~

PASETS  PhIST LFrl NAYLAd
AT vnd PmsAT  holoopahJ-TFo-
Ahal oc Qenaacye  Ho10e-P
A79.U7T PRCIA:
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)
<

av Y o3P QAP SCERTT DA LR
eonsnn Lerts ha T ei0e-t
2C T 079000k 18T 6P
ANE LWENT UpFPTT PovFFN::

. PAUAT RN “LintC

o

[ PAOAG EEN9®  “LinkC  eoLhta-T
20MTG NMNETF LTE4T A

V) PATERPS ANhCT  AhlANTS
MUNT  FehT QAR PCOTS
7\[’1,'?“'14‘ ?\'M.m'l-‘.‘ 7\'7!01.(“““3
LLCIN:

A) MWA  HoAT aNe ‘0P
ALY 9051 havAqhtTE
APVTETFIE AYISE ANGCTT
PaADT PET PHTOTA:

h) PAVA  HCE AP ANHPRA
A79.04%49 PLCIN:

ooy 1Y HCSE  CaN0T A6
+Rge  aowiA ATNEH  POVA
+RoYT WFNG4 PLRCIA:

6/  ensure that the necessary attention is
given to place women to decision-
making positions in various government
organs;

7/ encourage and facilitate women to be
organized, based on their free will and
needs, with a view to defending their
rights and solving their problems;

8/ follow up the implementation of treaties
concerning women and children and
submit  periodical reports to the
concerned organs;

9/  follow up and coordinate, at national
level, the implementation of the
country’s policy on women’s affairs;

10/ sponsor studies and formulate and
implement programs and projects
contributing to the improvement of the
living conditions of needy women, and
give the necessary support to
organizations operating for achieving
the said objective;

11/ undertake studies to promote the well-
being of mothers and children and
implement same in cooperation with
other organs;

12/ collaborate  with non-governmental
organizations, civic organizations and
women’s associations on issues concerning
women, and create conducive environment
for their activities.

30. The Ministry of Culture and Tourism

1/ The Ministry of Culture and Tourism shall

have the powers and duties to:

a) cause the study and preservation of
history, cultural heritages and values
of the nations, nationalities and
peoples of Ethiopia;

b) induce changes in cultural attitudes,
beliefs and practices retarding social
progress;

c) promote the contribution of culture to
development;

d) expand cultural institutions to
institutionalize public participation in
the field of culture;
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w) PR e-l:eH9° aNRNTFG e) promote widely the country’s tourist
aop\qg° %I (1949° €k=4H9° 0P attractions and its positive image on
04t eNtPO-PA: CRI1C OO the world tourism market, and
TN AT.0NG9 POLT TN encourage domestic tourism;

&) PRI 6Nt PANNT A LTo- f) ensure that the country’s tourist
WIS FORG AELHI® hovE PhO- attractions are identified, properly
ATEATG RTS8 LG PhLnF A developed and organized, tourist
AT N6, LCORT A38.N44F facilities are expanded, and that local
PEANNND  “A0LAN®  DEoHI® communities  share the benefits
PPPF AN4L AISUT PLCIA: derived from tourism;

0) kNt AlAINT N +R9 7 .

) LB . LONGAT mﬂ.:;zm-'; g) set and supervise the enforcement of
LHNMEA standards for tourist facilities;

i) ghmw“ ﬂ;‘:{fj BATA"M",Z_ 7";"0" h) serve as a focal point for forums

C&  ekentTy m"e"” ; established to  facilitate  the
4,00 1'; ﬁ_’e NEATD: P O1F coordination of the multi-sectoral
$ro¢. *3 ho- .7"7'0“” A"Zi efforts required for the provision of
ms P'Df' anLLnT  0710hAY quality tourist services and for
£UMA: ensuring the well-being of tourists;

+) M@ 3LA 2AMGTT (ov-f 9°hC i) build the capacity of the tourism
AT AOTMRYT Pl sector through the provision of human
ARECT PUMNERT AP LTIA: resource training and consultancy

. services;

m) PAOAY 6N av (B9 j) collect, compile and disseminate
LANNOAT PTPLAT POLN:: information on culture and tourism.

€ (¢ AL A POAT MIT £IIVLPT 2/ The powers and duties given to the Tourism

1S
™

ALSHI® DOUT RTS.D9° PAOUA HCG7
N“2.Ant AOMNEFT QUAT 0 CT
9.0EC ATt S AMIS
FNCETF OHY APPE AMWAS LEN9°
TLL0EC TATPA::

. P90L75 RICE. “LL0EC

Po0L:3G  ACE.  TLh0BC

eorhta-t

2AMNTG FNCET LTI AN

&/ P70L7S  ACE.  APT RI5.044

PLLCIN:

PO10L77G  RICE,  avlBOT (AT00-
AZL.N000T A7%9.m04¢S ATmPLPT
A8 PCO- PLCIAN:

PU0L7  FAIS  ATF 9E v
neoemcC  P990L7%  Arantar ey
0L TN

31.

Commission and, with respect to cultural
sector, to the Ministry of Youth, Sports
and Culture by the provisions of other
laws, currently in force, are hereby given
to the Ministry of Culture and Tourism.

The Ministry of Mines and Energy

The Ministry of Mines and Energy shall have
the powers and duties to:

1

promote the development of mining and

energy;

2/

ensure

the proper collection and

maintenance of depository of mineral and
energy data and their accessibility to
users;

3/

facilitating

encourage mining investment through
exploration and mining

operations;
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V) WA FTG hwePT 0TNC Povg.
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£IG LATNA:

A) NA®SPT S (ne-HFTF avhhA  Pu-at
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e 0 AW LCF AT8.0AD8.
PLECIN:
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32.

4/

5/

6/

7/

8/

9/

issue licenses to private investors engaged
in exploration and mining operations, and
ensure that they conduct mining
operations and meet financial obligations
in accordance with their concession
agreements;

undertake  studies  concerning  the
development and utilization of energy; and
promote the growth and expansion of the
country’s supply of electric energy;

set standards for petroleum storage and
distribution facilities, and follow up the
enforcement of same;

in cooperation with the appropriate organs,
determine the volume of petroleum
reserve and ensure that it is maintained,;

regulate, in cooperation with the
concerned organs, the market for precious
and ornamental minerals produced at the
level of traditional and small-scale mining
operations;

establish, as may be necessary, research
and training centers that may assist the
enhancement of the development of
mining and energy.

The Ministry of Labour and Social Affairs

The Ministry of Labour and Social Affairs
shall have the powers and duties to:

1/ with a view to ensuring the maintenance of

2/

industrial peace:

a) encourage and support workers and
employers to exercise their right to
organize and collective bargaining;

b) encourage the practice of participating
in bilateral forums between workers
and employers and tri-partite forums
including the government;

c) establish efficient labour dispute

settlement mechanisms;

issue and follow up the implementation of
occupational health and safety standards;
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/) ¢am4s  @Th® ¢r7¢ ~9eT 3/ create conducive conditions for the

AIANNT  ASTC POLTFANTT VR provision of efficient and equitable

POFFN:T AOSE  RIC OPTF Pre- employment services; determine

428 PAPNTT URT  LOONGTAT conditions for the issuance of work permit

L2 LAMA: PRAPALPLT POrop to foreigners and issue such permits;

ARG Pl 2T RIANTT regulate the provision of foreign
LPMNMLAN: employment services to Ethiopians;

0/ (At @nr meOTF arys ey 4/ undertake studies on manpower employed
ALY ¢ AL NATN160-6 (¢- in the formal and informal sectors,
ATYF NATLTIOC PA® SEAG DA unemployed  manpower and  the
AOVGLAl TG PLCIN: Proe- NP classification of jobs in the country;
av B Py LANNOAT CMGPLNT collect, compile and  disseminate
(TN information on labour market;

&l (ARG AdG LLE 97048013 Pwe- 5/ register workers’ and employers’ unions
FEC Pawd TN LIPHMA: established at national level,

E ALLLA It mé WP NPT 6/  register workers’ unions and collective
OAT  PIULTT  PLLLH vt agreements relating to federal public
PATYT S COALTS Poyavpalt: Pwiti enterprises situated in cities accountable to
TG PG NIRRT eamy the Federal Government, and carry out
QOA: Y- SCELT @np P Iabour_ inspection  services in such
U3 hPPC AAT AHMETT enterprises;

(o (LYW

= . 7/ undertake and facilitate the implementation of

O e U _f”‘],m(l*#!‘]:ij studies on ensuring and improE/ing the social
@35 PULANAVFOF HEPTF (TARY": well-being of citizens, in particular, on;

v) POHAN LUTT NAYLa0POTS a) the protection of family and marriage;
20NF NA“lmshct:

A) PhhA  RSTET AhkA LA b) the creation of equal opportunity for
TmPULG  ovp. FAJL AU persons with disabilities;
A7 TFa0 7

) ALIPLT  RIRNAOL NALeTROTS c) the provision of care to the elderly
TATEATO AT NA“LTANTT and the encouragement of their

Vnd PMGAT o4 AL PULOANTY participation.

VU PavFFN::

Af, NAMA-T PL.L.0-A ANEA“L. KhAT 33. Other Federal Executive Organs

&/ a“2htact 00 RIPRT PO 1/ Without prejudice to the amendments made
PALULS  PTmerl C1NAPePTF RILA under the provisions of the following Sub-
mdk Ui PLLiAN aFIt: Articles, other federal executive organs
AAT ANLAYY AhAt PrRRov-OTFo- shall continue to function in accordance
AT LI aowlt o with the legislations establishing them;

L ran::
2/ There is hereby made amendments to the
€] PL.L.L ANt RNLAL  AhATS designations of federal executive organs

SALPFFEOT (“Lovatvt hHy APE

IC + e en n°.10- wrmeAr
gtravanta- eNeol 1NN e HLCAA:
PP 704 Pm (1ANLR?Y.  hhAk

+Tmért Ar8U9° aNLTG L, P
a0 ?"'I.,(’hh"i‘l\m- ADP ALTLCI°:

and their heads as specified in the
Schedule  attached hereto. The
amendments made in designations shall
have no effect with regard to the
accountability as well as the rights and
obligations of the executive organs.
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V) PATEXRE a0PILT QAr~ANT:
) PorPIL 4L RmdT Ol
d)  PlLul-t POTPT TAT AN
et
Phe-L LT BTN

)

PoLhtacl  ANLR?L  AhAT Tmért

ATHAT  AhTL AP L0k
(ALY
v)  PU70hAP aJ-Fathn A0

A)  PASTEXRE NCH ol hETN:
d) PNt eACTT RCERT
NAL4 NCE::

poLhtact ANGRL  AhATT Fandrt
ANLPT “LLNEC LUPTA:

Ph Te% P 19°4n QA7AINT:
P é-P doté ANTSLC:

v)
n)

PhTR e 4778 AN AméT 0T
+Tmért  AdoLol-A  TEATT LLNEC
LUGTA:

3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

The following executive organs shall be
accountable to the Prime Minister:

a) the Ethiopian science and Technology
Agency;

b) the National Intelligence and Security
Service;

c) the Social security Agency;

d) the National Bank of Ethiopia;

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Capacity
Building;

a) the Federal Civil Service Agency;

b) the Ethiopian Civil service College;

¢) the Justice and Legal System Research
Institute.

The Ethiopian Investment Agency shall be
accountable to the Ministry of Trade and
Industry.

The Cooperatives Agency shall be
accountable to the Ministry of Agriculture
and Rural Development;

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Works and
Urban Development:

a) the Ethiopian Roads Authority;
b) the Office of the Road Fund.
c) the Federal Urban Planning Institute;

d) the Rented Houses Agency.

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Finance and
Economic Development:

a) the Central Statistics Agency;

b) the Ethiopian Mapping Agency;

c) the Board of Trustee for
Enterprises.

Public

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Revenue:

a) the Ethiopian Customs Authority;
b) the National Lottery administration.

10/ The Ethiopian Mine Action Office shall be

accountable to the Ministry of Federal
Affairs;
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11/ The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Health:

a) the Ethiopian Drug Administration
and Control Authority;

b) the HIV/AIDS Protection and Control
Office.

12/ The Special Prosecutor’s Office shall be
accountable to the Ministry of Justice.

13/  The Ethiopian Broadcasting Authority
shall be accountable to the Ministry of
Information.

14/ The National Meteorological Service
Agency shall be accountable to the
Ministry of Water Resources;

15/  Office of Women’s Development Fund
shall be accountable to the Ministry of
Women’s Affairs.

16/ The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Culture and
Tourism:

a) the Authority for Research and
Conservation of Cultural Heritage;

b) the National archives and Library
Agency;

c) the National Theatre;

d) the Ethiopian Conference Center.

17/ The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Mines and
Energy;

a) the Ethiopian Geological Survey;
b) the  Ethiopian  Rural  Energy
development and Promotion Center.

18/ The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Transport
and Communications:

a) the Transport Authority;

b) the Ethiopian  Civil  Auviation
Authority.

PART FOUR
MISCELLANEOUS PROVISIONS
34. Repeal

1/ The following legislations are hereby
repealed:
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V) PATERL 4.L.0AP  S.9°0N6-0. 0P a) the Definition of Powers and Duties
CTHAR ANERY. Aha7 of the Executive Organs of the
20N NG APOaT Poa@- Federal Democratic Republic of
APE ®pC O/THHEL [R3L.4G0N/ Ethiopia Proclamation No. 4/1995 (as
amended);

) PAPREL  2.L.4AP  S9°NE0PP L .
LTNAR  ANLR?YL  RhAT7T  KEE b) the Reorganization of the Executive
BET ATTAAA POMD AP hPC Organs of the Federal democratic
EPUE/THPI0 [n732-1000/: Republic of Ethiopia Proclamation

No. 256/2001 (as amended);

h) PRSI AT IRRLe KPR c) the  Tourism Commission

&pC TH/THIE Establishment ~ Proclamation,  No.
"""""" 11/1995;

vy pamy it AT PR ANLATL d) The Office for the Sale of IQ?]vern-
and il L LBy e APE RpC ment-own_ed Houses Estz.:lb ishment
51810 Proclamation No. 112/1995;

e) the Health Education  Center

w) PG AmI0F TPV “10hA establishment Council of Ministers
“1kReLe eULLNTCT °hC 0 Regulations No. 40/1998.

LN ¢rC Y/LBLT::

. . 2/ No law, regulation, directive or practice

& iy KPR oC PULFLT C1GTOP shall, in so far as it is inconsistent with
7T LN avane e MRIY PhwdC this Proclamation, have force or effect
AL (HY APE (Fevalrk: 180T with respect to matters provided for by
AL T4RTLIT WG L9 this Proclamation.

AL, Q1S 1LIPT NATNTANE 35. Transfer of Rights and Obligations

&/ PRINECNATST PAICE, HCETFT heov 1/ The rights and obligations of the Ministry
Akt QntPC Porwlot ACTT of Infrastructure, other than those relating
L0 EC TG VL3P  (HY APE to construction and energy sectors, are
A&7 G oG *21.05C hereby transferred to the Ministry of
TANLPA:: Transport and Communications;

&/ et T AT HCET  PelavAhrk: 2/ The rights and obligations of the Ministry
Pholoul-n  VLESPT LLOEC oAl of Federal Affairs relating to urban
98 F P ATS.U-9° erINte-nty development sector and the rights and
HCET  Pol.aophvEk:  Povwiqt A obligations of the  Ministry  of
Y NEC TG QL 3PF (HY APE: Infrastructure relating to construction
A LG htey A Y0 EC sector are hereby transferred to the
TANLPA:: Ministry of Works and  Urban

Development;

£/ 0°7i0teF . °hc 0T L0 drC
GTOPT 4 PhP PLO PG AnO0P 3/ The rights and obligations of the Health
FVCT oA TG 98,59 Education Center established under the
(LY APE AmSE T02P  “9L0EC Council of Ministers Regulations No.
FANLPA:: 40/1998 are hereby transferred to the

Ministry of Health;

9/ QA  HCET Polovhhrk: PO

PO G POUA CLLNEC  aoAlTG
:lg.,.iyiﬁ AT%UV9°  (MAPE &PC
P07 L3P  HY APE AMVAST
FOHI® L0 EC TANLPA::

4/ The rights and obligations of the Ministry
of Youth, Sports and Culture relating to
the cultural sector and the rights and
obligations of the Tourism Commission
established under Proclamation No.
11/1995 are hereby transferred to the
Ministry of Culture and Tourism.
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5/ The rights and obligations of the Ministry of

Youth, Sports and Culture other than those
relating to the cultural sector are hereby
transferred to the Ministry of Youth and
Sports;

6/ The rights and obligations of the Ministry
of Infrastructure relating to energy sector
are hereby transferred to the Ministry
Mines and Energy;

7/ The rights and obligations of the Office
for the Sale of Government-Owned
Houses established under Proclamation
No. 112/1995 are hereby transferred to the
Rented Houses Agency.

36. Effective Date

This Proclamation shall enter into force on
the 11" day of October, 2005.

Done at Addis Ababa, this 17" day of
November, 2005
GIRMA WOLDEGIORGIS

PRESIDENT OF THE FEDERAL
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA
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